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@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hana.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
quarda-lo para consulta.
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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D (06N0AATH TEXHUKY HRIONACHOCTM, COXPAHNTH
MHCTPYKUMID ANA AaNbHERLLINX 06paLLeHni.

@D Prrzestizeqat zataczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

& Dodriujte tento piilozeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2019 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@R Redpektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouZitie.

@D Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHUA TEKCT 33 GE30NACHOCT
W [0 APLAKTE NOA PLKA 33 CNPABKK.

Prilolena varnostna navadila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UMW 00C TO CUVNPPEVO KEIPEVO
OOPOAEICE Ko PUAGETE TO DOTE VO AVOTPERETE
0F QUTO ONOTE XPEIGICETOL.

@® Ekteki givenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®B Weitere Tipps und Tricks.

@8 pdditional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@& Flere tips og tricks.

@ Ytterligare lips och tricks.
@ Lisaa vinkke)d ja nikseja.

@ [ipyriie COBETHI W XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Daldi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@D [Ipyrit NONEIHN CHBETA 1
TDWKOBE,

@D Nadagnji nasveli in zvijate.

@B Mpoobere oupPoués Kot
KOATIG.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@® Kleben

@ Glue

@ Coller
Lijmen

@ Incollare

& Pegamento

@ Colar

@R Lim

@ lime

@ limma

@ Liimaa

@D Knentb

@ praykleic

@ Slepeni

® Ragassza ra

& Lepit

@ Lipiti

@ 3anenete

@D prilepite

@ KohArote

@ Yapistirma

@ Wahlweise
@ Optional

@ Facultatif
@D Naar keuze
@ Facoltativamente
@ Opcional

@D Opcional

@B Valgfri

& Valqfritt

& valfri

@ Valinnaisesti
@D Ha srIGop
@® Opcjonalnie
@ Volitelné

@ vilasztas szerint
& Alternativne
@& Optional

@D Mo n36op
Izbirno

@B Mpocpeniki
@ QOpsiyonel

@ Nicht kleben
@ Don't glue

@ Ne pas coller
@D Niet lijmen
@@ Non incollare
& No pegamento
@D Nao colar

@8 Lim ikke

@ |kke lime

@ limma inte

@ Al limaa

@D He Kneurb
@D Nie przyklejac
@ Nelepit

@D Ne ragassza rd
@B Nelepit

@& Nu lipiti

@3 He nenete
G Ne lepite

@ Mnv KoAhoETE
@@ Yapistirmayin

@ Bemalen
& paint

@ Peindre

@ Beschilderen
@ (olorare
& Pintar

@D pintar

@ Mal

@@ Male

& Mala

@ Maalaa

@D PackpacnTb
® Pomalowac
@ pomalovat
@ Fesse be
@R Natrief

@& Vopsili

@3 RospucainTe
GD Pobarvajte
@ BayTE

@ Boyama

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ ||lustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@D Afbeelding van samengevoegde onderdelen.

@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.
@D |lustracao das pegas montadas.
@ [llustration af samlede dele.
@ Figur av sammensatte deler.
@ Bild pa sammansatta detaljer.
@ Koottujen osien kuva.

@D W306paeHne CMOHTUPOBAHHLIX AETANEN.

@ Rysunek potaczonych czesci.
@ Jabrazeni spojenych dild,
@ (sszerakott alkatrészek dbrdja.

@ Obrdzok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@D Figura reprezentand piesele asamblate,

@B [1306paKenne Ha CroberuTe yac,
@D slika sestavljenih delov.

@ AneikOVIOn TwY TOMOBETHIEVIIY PEPLV.

@ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.
@& Opérer de la méme facon sur lautre face.
@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.
& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
®® Gentag proceduren pa den modstaende side.
® Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@& Upprepa samma process pa motsatta sidan.
@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D ﬂoampnrh TakHe He ﬂEﬁCTBMH Ha ﬂpOTHBOﬂﬂﬂG)KHGﬂ CTOpOHE.
@ Powtdrzy( te same czynnosci po ﬁrzetiwnej

@ Stejny Fustup opakujte na protile
lje meqg a miveletet az ellentétes oldalon.

@D |sméte

|é strané.

stronie.

@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
@3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.
D [loBTOpeTe ChIIMTE CTHIKKA HA CPELLYNONOKHaTa CTpaHa.
& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
@B Enavahafere v idia Sledikaoia otnv avriBern nhsupd.
@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

® 7usammenbau Reihenfolge.
@ sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@D Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.
@® Samlerekkefolge.
(] Monteringsrekkefal?e.
@ Montering ordningsfoljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@D [locnepoBaTenbHOCTL CGOpKM,
@ Kolejnos¢ montaiu.

@ pofadi slozeni.

@ (sszerakdsi sorrend.

@&® Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

@8 [ocNeAoBaTENHOCT HA CrNOGABAHE.

@ Vrstni red sestavljanja.
@ Feipd TomoBETNaNC.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.
@ Nombre d'étapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen,

@ Nurmero di fasi di lavoro.

& Numero de pasos de trabajo.

® Numero de passos de trabalho.

®® Antal arbejdsgange.

@ antall arbeidstrinn.

& Antal operationer.

@ Tydvaiheiden maara.

@D Konnuectso onepauni.
@D Liczba cykli roboczych.

@ potet pracovnich kroku.
@ A munkamenetek szdma.
@ Potet pracovnych operdcii.
@& Numarul etapelor de lucru.
@ Bpoil paboTHM CTBIKN.

GD Stevilo delovnih postopkov.
@ ApiBuog PpdTwy Epyaiod.
@ Cahisma adimi sayist.

@ Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pigces.
@ Oderdelen laten drogen.
@ Lasciare asciugare i componenti.
@ Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

®® Lad delene torre.

@2 Tark komponenter.

@ [at komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@D [laiTe feTanam BeICOXHYTh,

@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja meqszdradi az alkatrészeket.

@ Konstrukene diely nechajte vyschnut.

@D Lasati componentele s3 se usuce.

® Ocragete CrNOGEHUTE Y3CTH Ad M3CHXHAT.
Osusite sestavne dele.

@B APNHOTE TO PEPN VO OTEYVWOOUY.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@B Klare dele

® Klare deler

@& Genomskinliga detaljer
@ |apindkyvat osat

@D [Ipo3payHbie AeTani
@ Przezroczyste czesd
@ Pprihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
& (Cire diely

@D Piese transparente
@D [po3payHn yacTm
Prozorni deli

@ Aicpoved pEpn

@ seffaf parcalar

@8 petach with knife.

@ Détacher au couteau.

® Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

® Separar con cuchillo,

@D Separar com uma faca.

®® skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitselld.

@D OTAeNUTH HOXKOM.

@ 0Oddzieli¢ za pomoca noia.

@ 0ddélte nozem.

@D Valassza le késsel.

& Oddelte nozom.

@ Desprindeti cu un cutit.

B9 OTKLCHETE ¢ HOM,

% Udreiiée z ust{éeznim rezilom.
APOIpEaTE PE Eva poaipl.

@® Bir bicak ile kesin.

® Mit einern Messer abtrennen.

04362
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@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

@@ Fissare con nastro adesivo.

@2 Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med lejp,

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 3adMKCMPOBATL NNNKOIA NEHTON.
® Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepne;.
@ piipevnéte lepici paskou.

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.

@® Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixali cu banda adeziva.

® DUKCMpanTe ¢ THKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@ FrepEWOTE [IE KOANTIKA Tonvice.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

\ %
® Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias.
@D amolecer o decalniue em aqua e aplicar.
@ Gor overferingsbilledet vadt og sat det pa.
® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotligq dekalen i vatten och satt pa den,
@ pehmita siirtokuva vedessd ja siirrd paikalleen.
@ OnycTUTE NEPEBOAHYH KAPTUHKY B BOAY M HAHECWTE eg.
@ Namoczy( kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmaofit ve vodé a prilepte.
® Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.
@& 0btlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.
® inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
@B MoTonere BafeHKaTa 8LB BOAA M 7 nocTaseTe,
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ Mougkére o0& vepd Kkon TomoBeTAOTE TIC XahKopavieS.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@ panbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
(D Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

® Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
®® Anbefales til anbringelse af de klare dele,

@ Anbefales til a feste klare deler.

@& Rekommenderad fér montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCA ANA KPEMNEHWA NPO3PaYHbIX QETANEN.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesdci.

@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dili.

@D Az dtlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporuta sa pre umiestnenie tirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

®3 [IpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PaYHK YacTh.

Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@B JuvioTaTon yio TV TomoBernon Twy didgoaviy pepv.
@ Seffaf par;a\‘aﬂn takilmasi icin dnerilir.

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leqgere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrucoes de montagem.

®® s byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen noye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
® Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOUNTANTE MHCTPYKLWKO MO cHOpKE.
@ Doktadnie przeczytac instrukcje montazu.

@ piectéte si peclivé navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatét.

@ Navod na montai starostlivo pretitajte.

@D (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@ [poyeTere BHIMATENHD YILTB3HETO 33 MOHTaX.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ MofGoTE MPOOEKTIKG TIC 08NYIEC KOTHOKEUNC,

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Loch bohren.

@8 Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
aD praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@ Lav et hul.

@3 Bor et hull.

@2 Borra hal,

@ Poraa reikd.

@D [IpoCBEPNNTE OTBEPLTHE.
® Wywiercic otwor,
@ vyvrtejte otvor.
@D Furjon lyukat.

@ Vyvitajte otvor.
@D Faceti 0 gaura.
€ Npobuite aynka.
Izvrtajte izvrtino.
@ Avoire on).

@ pelik acin.

*

*
&

@ 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Reum'nmeml«eé| for affixing the decals.

@ Recornmandé pour l'application des décalcornanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers,
@D Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

® Recomendado para a fixacdo dos autocolantes,

@ anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekOMEHAYETCR [U1A HAHECEHUS NEPEBOAHLIX KAPTUHOK.
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazk.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@D MpenopbHea (e 3a NOCTaBAHe Ha BaieHKN.

@D Pri namescanju nalepnice priporoamo.

@ TuvIoTATON Yio TRV TOnoBETRON TwY XOAKOPGVILV.
@ (ikartmalann takilmasi icin onerilir.

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@ Nao incluido

@ Medfalger ikke

@ |kke inkludert

@ |ngar ej

@ Fi sisalld

@D He copepsKuTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenf obsazeno

@ Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@D He (e BKAHIYBA B KOMNNEKTA
@ Ni priloieno

@R Aey nepihopPaveron

@ |cermiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ (olori necessari

& (olores necesarios

®D (ores necessarias

@ Nodvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ Heob6XoAMMBIE Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ potfebné barvy

@D Sziikséges szinek

&® Poiadované farby

® Culori necesare

B3 HeofxooumK LBETOBE
G&D Potrebne barve

@& AmaiToUpeva Xpupomo
@ Gerekli renkler

57 B8

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@@ Grigio opaco satinato
® Gris mate satinado

@ (inzento mate sedoso
®® Gra silkemat

@D Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbift WENKOBUCTO-MATORLIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Szirke, fakdselymes

@R Sivd hodvdbne matny
@ Gri satinat

® (1BO KOMPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@B [Kp! oamIve

@® Gri ipeksi mat

371

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gnis clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato

® Gris claro mate satinado

@ C(inza claro mate sedoso

@D Lysegra silkemat

® Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPLIA LWENKOBNCTO-M3TOBLIA
@D Jasnoszal g‘edwabiécie matowy
@ Sviétla seda jemné matny

@D Vildgosszirke, fakéselymes

@R Sveilo sivd hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

@ (BeTNOCUBO KONPHHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kp! avolxTd ourivé

@ Acik gri ipeksi mat

80% 301 20%

L A N
@® Lufthansa Blau seidenmatt + @8 Weill seidenmatt
@ Lufthansa blue silk matt @ White silk matt
@ Bleu Lufthansa satiné mat @ Blanc satiné mat
@D Lufthansa-blauw zijdemat @ Wit zijdemat
@@ Blu Lufthansa opaco satinato @@ Bianco opaco satinato
@ Azul oscuro mate satinado & Blanco mate satinado
@D Azul escuro mate sedoso @D Branco mate sedoso
@ Lufthansabla silkemat ®® Hvid silkemat
&3 Mark bla silkematt @ Hyit silkematt
@D |ufthansabla sidenmatt @ Vit sidenmatt
D Tummansininen silkkimatta @ Valkoinen silkkimatta
@D /\fohTraH3a CUHMI LWENKOBUCTO-MATOBLIA @D Benbii WenKoBMCTO-MaToBbIA

@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy

@ Tmava modra jemné matny

® Lufthansa kék, fakdselymes

& Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

® (WHLO JlyhTXaH3a KoNpMHEHOMATOBO
@ Lufthansa-modra svileno-mat

@ MriAe Lufthansa oanivé

@ Koyu mavi ipeksi mat

@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

&R Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

5 BAN0 KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@D AoTipo OomIVE

@ Beyaz ipeksi mat

04362

75% I_‘ﬂﬂ 371 ) 2%

= P
@ Grau seidenmatt +

@ Grey silk matt

@& Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato

& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso

@ Gra silkemnat

@0 Gra silkematt

@8 Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epblit WeNKOBUCTO-MaTOBbIN

@ Szary jedwabiscie matowy

@ Seda jemné matny

@D Sziirke, fakoselymes

@ Siva hodvdbne matny

@0 Gri satinat

@ (MBO KONPUHEHOMATOBO

Siva svileno-mat

@ [kp1 oamive

@® Gri ipeksi mat

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@ [|dred silkemat

@9 ||dred silkematt

@ Fldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPaCHbIA LWENKOBMCTO-MATOBbIA
@ Oﬁnistmzerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé tervena jemné matny

@ Tdzpiros, fakﬁseljymes

@® Ohnivé cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat

® OrHeHoYepBeHO KONPUHEHOMATOBO
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO (PUTIRE OUTIVE

@ Alev kirmizist ipeksi mat

® Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

®® Lysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@® |jusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BeTno-Cepblii WeNKOBUCTO-MaTOBbIN
@D Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétld se g jemné matny

] Viléglosszﬁrke, fakoselymes

& Sveilo siva hodvabne matny
@D Gri-deschis satinat

9 (BeTNOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [KpI cvoIXTO oomive

@® Agik gri ipeksi mat

301

@ Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbli WenkoBUCTO-MaToBbIN
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

(] Fehér, fakdselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BANO KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@B Aorpo comive

@ Beyaz ipeksi mat

@ punkelgriin seidenmatt

@ Dark green silk matt

@ Vert foncé satiné mat

@D Donkergroen zijdemat

@ Verde scuro opaco satinato

& Verde oscuro mate satinado

@D Verde escuro mate sedoso

@ Markegren silkemat

@3 Mprk grenn silkematt

@ Markgron sidenmatt

@ Tummanvihrea silkkimatta

@D TEMHO-3eNEHbII LUENKOBUCTO-MATOBbI
@ Ciemnozielony jedwabiécie matowy
@ Tmava zelend jemné matny

@ Satétzold, fakésel mes

&0 Tmavo zelend hodvabne matny
@& Verde-inchis satinat

& TeMHO3eneHo KONPWHEHOMATOBOD
@D Temno-zelena svileno-mat

@ Mpdaive dkolpo oTIvE

@ Koyu yesil ipeksi mat
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@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@ Grijs zijdemat

@@ Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado
@D Cinzento mate sedoso
@R Gra silkemat

® Gra silkematt

@B Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epblil WENKOBUCTO-MaTOBbIA
(G §zarg! jedwabiscie matowy

@ Seda jemné matny

@D Sziirke, fakdselymes

@ Siva hodvabne matny
@ Gri satinat

& (MBO KOTIPUHEHOMATOBO
@ Siva svileno-mat

@B [Kp! OOTIVE

@® Gri ipeksi mat

= OX

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@D Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb METaNNMK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelovd metaliza
@& Fier metalic

@B Kens3o MeTannk
@ [elezna kovinska
@ Xpwpa 01bfpou peTahhikG
@ Metalik metalik

s K

@ Dunkelgrau seidenmatt +
@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato

@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

®® Morkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@B Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TEMHO-CepbIA LLIENKOBICTO-MATOBbIi
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 3eda jemné matny

@D Sitétszirke, fakdselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny

@ Gri-inchis satinat

©9 TLMHOCMBO KONPMHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@R [kpl GKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

®® Lufthansa Blau seidenmatt

@ Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

& Azul oscuro mate satinado

@ Azul escuro mate sedoso

@R Lufthansabla silkemat

@ Mork bla silkematt

@2 Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@D NIohTran3a CMHUA LIeNKOBUCTO-MATOBbIM
@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
& Tmava modra jemné matny

@D Lufthansa kék, fakdselymes

@& Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

€2 (MHBO /lydTXaH3a KonpMHEHOMATOBD
@D Lufthansa-modra svileno-mat

@ Mmhe Lufthansa oomivé

@ Koyu mavi ipeksi mat

” @ Eisen metallic +
@ |ron metallic
@ Fer métallique
@ |jzer metallic
@ Ferro metallico
© Acero metélico
@ Aco metilico
® stal metallisk
@3 Jern metallic
@ Stal metallic
@ Terds metallinen
@D (Tanb METANNNK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelovd metalizovy
@ Acélmetdl
@& Ocelova metaliza
@9 Fier metalic
@D Xenszo meranuik
@D felezna kovinska
@B Xpuwpo o1bripou peTahAikd
@@ Metalik metalik

@ Lederbraun matt

@ Leather brown matt
@ Brun cuir mat

@D Lederbruin mat

@ Marrone pelle opaco
@& Marrén cuero mate
@D Castanho couro mate
@ Laderbrun mat

@0 | erbrun matt

@B Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@D Kogwqh\eaaﬂ KO¥a MaToBbIA
® Skorzanobrazowy matowy
@ Koiena hnédd matny
@D Borszind, fénytelen
@R Koiend hnedd matny
@ Maro pielos mat

® KachaBa KoXa Matoso
Usnjeno-rjava mat
@ Kaupé okoUpo par

@® Deri kahvesi mat

99

:

Aluminium metallic
Aluminium metallic
Aluminium métallique
Aluminium metallic
Alluminio metallico
Aluminio metalico
Aluminio metalico
Aluminium metallisk
Aluminium metallic
Aluminium metallic
Alumiini metallinen
ANNIOMAHUA METANNMK
Aluminium metaliczny
Hlinlkova metalizovy
Aluminium metal
Hlinfkova metaliza

@2 Aluminiu metalic

€ ANYMUHWIA METANNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petaAhIKG
@® Aluminyum grisi metalik

CEREERLERERE L)

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MaToBbIi
@ Antracyt matow

@ Antracitova seda matny
@ Antracit, fénytelen
@&® (ierna uhlova matny
@& Antracit mat

®8 AHTPALMT MaTORO
GD Antracit mat

@ kpi ovBpaki par
@® Antrazit mat

oS

@ Gelb matt @2 Silber metallic @2 Lederbraun matt ‘@ Panzergrau matt @ Eisen metallic
@ Yellow matt @ Silver metallic @ [eather brown matt @ Tank grey matt @ |ron metallic
@ Jaune mat @ Argent métallique @ Brun cuir mat @ Gris blindé mat @ Fer métallique
@ Geel mat @D Zilver metallic @ Lederbruin mat @0 Tankgrijs mat @D (jzer metallic
@ Giallo opaco @ Argento metallico @ Mmarrone pelle opaco @@ Grigio carro armato opaco @ ferro metallico

@ Acero metdlico
@D Aco metdlico

@& Marron cuero mate
@D Castanho couro mate

@ Plata metalico
@D Prata metadlico

@ Amarillo mate

@ Gris tanque mate
@ Amarelo mate

@D (inza tanque mate

@ Gul mat @ Splv metallisk @ Laederbrun mat ® Pansergra mat ®@® Stal metallisk

@3 Gul matt @ Sglv metallic @@ Laerbrun matt ®3 Pansergra matt ® Jern metallic

& Gul matt @ Silver metallic @ Laderbrun matt @D Pansargra matt & Stal metallic

@ Keltainen matta @ Hopea metallinen @ Nahanruskea matta (@ Tankinharmaa matta @ Terds metallinen
@D KENTLIA MATOBLIA @ (epebpsaHHbI METaNIMK vl Kognuueaaa KOXa MaToBbIi @ (epblit TAHK MATOBbIMA @ Crank METANNNK
® 76ty matowy @D Srebrny metaliczny @D Skorzanobrazowy matowy @ Szary gteboki matowy ® Grafit metaliczny
@ [luta matny @ stiibrna metalizovy @ Koiend hnédd matny @ Pancéiova seda matny @ Ocelova metalizovy
@ Sarga, fénytelen ®D Ez{istmetal @D Borszind, fénytelen @ Pancélszirke, fénytelen @ Acélmetdl

@ /Itd matny @& Striebornd metaliza @® KoZend hneda matny @R Tankovd sivd matny & Ocelovd metaliza
® Galben mat & Argintiu metalic @ Maro pielos mat @ Gri-tanc mat @ Fier metalic

@8 TaHKOBOCMBO MAToBO
& Tankovsko-siva mat
& MoAupi okolpo par
@® Tank yesili mat

B3 }KbATO MATOBO
GD Rumena mat
@ Kitpivo {.I(IT
@® Sarl ma

@ Kens3o MeTanuk

@ felezna kovinska

@ Xpwpo o1diipou PETAANIKG
@ Metalik metalik

@ Kathaga KOXKa MaToOBO
Usnjeno-rjava mat
@ Koupg gkoUpo par

@ Deri kahvesi mat

@B (pebpo METaNnK
Srebrna kovinska
@ Aonpi perahAikd
@ Gumis rengi metalik



@D Hell-0liv matt

@3 Light olive matt

@ 0live clair mat

@0 Lichtolijf mat

@@ Oliva chiaro opaco

@ 0liva claro mate

@D Verde claro mate

@® Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@D Ljus olivgrén matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0/IMBKOBLIA MATOBbIA
@ Jasnooliwkowy matowy
@2 Svétla olivovd matny

@D Vildgos olajszind, fénytelen
@& Svetilo olivovd matny

® Masliniu-deschis mat

® (BeTI0OMacMHEHO MaToBo
Svetlo olivna mat

@B Aadi cvoiyTd por

@ Actk zeytin yesili mat

19X

OSBZ

@ Weils matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@@ Bianco opaco
@& Blanco mate

@D Branco mate
®® Hyid mat

@ Hyit matt

@D Vit matt

@@ Valkoinen matta
@D Benblit MATOBbIA
@ Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@D Biela matny

@& Alb mat

@ BN0 MaToBo
Bela mat

@B AoTpo por

@ Beyaz mat

@ Beispiel: mischen
@8 Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@2 Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [IpUMep: CMELUNB3HWE
@0 Prryktad: mieszac
@ Piiklad: michdni
@ példa: keverés
& Priklad: miesanie
@2 Exemplu:
amestecare
@ Mpumep: cMecBaHe
Primer: mesanje
@ Nopadeiypa:

OIVTIPER
@ Ornek: %n;tuma

s

@ Weil matt + @ Blau matt
@ White matt @ Blue matt
@ Blanc mat & Bleu mat
@D Wit mat @ Blauw mat
D Bianco opaco @@ Blu opaco
@ Blanco mate ® Azul mate
@D Branco mate @ Azul mate
@ Hvid mat @ Bla mat
@3 Hvit matt &3 Bla matt
@B Vit matt @ Bla matt

@ Valkoinen matta
@D BeNblit MaToBbIN
@D Bialy matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@D Biela matny

@ Alb mat

®9 BN MaTOBO
Bela mat

@ Aonpo poar

@® Beyaz mat

@ Sininen matta
@0 (UHWIA MaTOBBbINA
@D Niebieski matowy
@ Modra matny
@ Kék, fénytelen
@& Modra matny
@ Albastru mat
@8 (MHBLO MATOBO
Modra mat

@ MmAe par

@® Mavi mat

04362

(mEX

@ |talian Red glanzend

@ |talian Red gloss

@& Rouge italien brillant

@D |talian Red glanzend

@@ Rosso Italia lucido

@ Rojo Italiano brillante

@D Vermelho Italiano brilhante

@® [taliensk rad blank

® |talia red glansende

@ [talien réd blank

@ Italianpunainen kiiltava

@D KpacHana rnaHuesan Wranua
@ Wroska czerwien blyszczacy
@ |talska tervena leskly

@ Qlasz viards fényes

@ [talian Red Ieskr'

®3 Rosu Italian stralucitor

®3 WTa/IMaHCKK YepBeH TNaHL

Italijanska rdeca sijoca

@ [ToMKG KGKKIVO YUMOTEPD
@ jtalyan kirmizisi parlak
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@ Nicht benétigte Teile

@8 Parts not used.

@ Piaces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

@& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.

@ Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@D Niepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

*Wir bitten um Verstdndnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder ab(t]elehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Obrigen
Landern werden Uber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la pigce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniqguement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
cormmandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

| -
q |

@ Deler som ikke er ngdvendige.

@ Hencnonbayemble Aetani,

@ Szitkségtelen alkatrészek.
@B Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@9 HeHyXXHN [eTanny.
Nepotrebni deli.

@R M) xproIponoIoUpEVT PEPT].
@@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kinggom.
SFare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveanderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neemn hiervoor contact op met uw verkoper.
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